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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৫৫৭

২/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৪৯. সালাত আদােয়র জন পােয় হঁেট (মসিজেদ) যাওয়ার ফযীলত

ةَالص َلا ْشالْم لفَض ف اءا جباب م

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن محمدٍ النُّفَيل، حدَّثَنَا زُهير، حدَّثَنَا سلَيمانُ التَّيم، انَّ ابا عثْمانَ،

نلَةَ مبالْق ّلصي نمالنَّاسِ م ندًا محا لَمعا  لجانَ رك بٍ، قَالعك نب با نع دَّثَهح

اهل الْمدِينَة ابعدَ منْزِلا من الْمسجِدِ من ذَلكَ الرجل وكانَ  تُخْطىه صَةٌ ف الْمسجِدِ

َلا نْزِلنَّ ما بحا ام ‏.‏ فَقَال ةالظُّلْمو اءضمالر ف هبكا تَرارمح تيلَوِ اشْتَر فَقُلْت

جنْبِ الْمسجِدِ فَنُم الْحدِيث الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَسالَه عن قَوله ذَلكَ

فَقَال اردت يا رسول اله انْ يتَب ل اقْبال الَ الْمسجِدِ ورجوع الَ اهل اذَا

رجعت ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اعطَاكَ اله ذَلكَ كلَّه انْطَاكَ اله جل وعز ما احتَسبت كلَّه اجمع ‏"‏ ‏.‏

صحيح : م

বাংলা

৫৫৭। উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আমার জানা মেত মদীনার সালাত আদায়কারীেদর মেধ

জৈনক বির বাসান মাসিজদ থেক সবেচেয় বিশ দূের অবিত িছল। এ সেও িতিন সবদা পােয় হঁেট

জামা’আেত উপিত হেতন। আিম তােক বললাম, আপিন একিট গাধা খিরদ কের িনেল গরম ও অকাের তােত

সওয়ার হেয় আসেত পারেতন। িতিন বলেলন, আমার ঘর মসিজেদর িনকটবতী হাক, তা আিম অপ কির।

একথা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয পছেল িতিন তােক এ সেক িজাসা করেলন। িতিন

বলেলন, হ আাহর রসূল! আিম মসিজেদ আসা ও মাসিজদ থেক ঘের ফরার িবিনমেয় সাওয়াব লােভর

তাশা কির (তাই এপ বেলিছ)। িতিন বলেলনঃ তুিম যা পাওয়ার আশা কেরছ, আাহ তামােক তাই

িদেয়েছন। তুিম য সাওয়ােবর তাশা কেরছ আাহ তা পূণেপই তামার জন মুর কেরেছন।[1]

সহীহ : মুসিলম।
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English

Ubayy b. Ka’b said:
There was a certain person, out of all people of Medina, who used to pray in
the mosque. I do not know that any one of them lived at a farther distance
than that man. Still he never missed the prayer in congregation in the
mosque. I said: it would be better if you buy a donkey and ride it in heat and
darkness. He said: I do not like that my house be by the side of the mosque.
The discourse reached the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). He said him about it. He
said: I did it so that my walking to the mosque and return to my home when
I return be recorded. He said: Allah has granted all this to you; Allah has
granted all that you reckoned.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম (অধায়ঃ মাসািজদ), ইবনু মাজাহ (অধায়ঃ মাসািজদ, অনুঃ মাসিজদ থেক অিধক দূরে

বসবাসকারীর জন মহা পুরার, হাঃ ৭৮৩), দািরমী (১২৮৪) আত-তায়মী সূে।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ উবাই ইবনু কা‘ব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=57875

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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